
 

 

Tenez le CD/DVD par les bords, face brillante vers le haut (étiquette vers le bas). 
 
Tenez le flacon TRAITEMENT CD/DVD à 
environ 20 cm du CD/DVD. Vaporisez 
légèrement le côté brillant du CD/DVD. 
 
Retirez le chiffon tampon optique du sac en 
plastique. Utilisez-le pour nettoyer et polir la 
surface du CD/DVD. Polissez en mouvements 
rectilignes du centre vers le bord extérieur du CD/DVD jusqu'à ce qu'il soit 
complètement sec et poli. Ne pas polir en mouvements circulaires. 
 
Pour la réparation des éraflures et des éraflures mineures, répétez la brumisation 
et le polissage. Le traitement peut être réappliqué plusieurs fois. 
 
Le chiffon peut être lavé à la main avec du liquide vaisselle doux sans lotion et 
de l'eau. Laissez le chiffon sécher à l'air. 
 
Les lecteurs CD/DVD ne touchent pas la surface du disque lors de la lecture, il 
n'est donc pas nécessaire de réappliquer le traitement après une lecture 
normale. Ne réappliquez le TRAITEMENT CD/DVD que lorsqu'il y a des signes 
de contamination de surface, comme de la poussière ou des empreintes 
digitales, ou que le disque présente une mauvaise qualité de lecture. 
 
Gardez tous les produits LAST hors de la portée des enfants. 
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CD/DVD CLEANER & TREATMENT 

 

CD/DVD CLEANER TREATMENT 

(Français) 



 

 

 Hold your CD/DVD by its edges, with shiny side up (label side 

down). 
 
 

 Hold LAST® CD/DVD TREATMENT 
bottle about 8 inches from the CD/DVD.  
Lightly mist the shiny side of the 
CD/DVD. 

 
 
 Use the optical buffer cloth to clean and 

polish the CD/DVD surface.  Buff in 
straight-line motions from the center to the 
outer edge until it is completely dry and 
polished.  Do not buff in circular motions.  

 
For repair of scuff abrasions and minor 
scratches, repeat misting and polishing. 
Treatment can be reapplied several times. 
 
The cloth can be hand-washed using lotion-free mild dishwashing liquid 
and water. Allow the cloth to air dry. 
 
CD/DVD players do not touch the disk surface when playing, so the 
treatment does not need to be reapplied after normal playing. Reapply 

LAST® CD/DVD TREATMENT whenever there is evidence of surface 
contamination, such as dust or fingerprints, or the disk exhibits poor 
playback quality. 
 
Keep LAST® products out of the reach of children. 

 

  

Halten Sie die CD/DVD an den Kanten, mit der glänzenden Seite nach oben 
(Etikettseite nach unten). 
 
Halten Sie die CD/DVD-BEHANDLUNGSFlasche etwa 20 cm von der CD/DVD 
entfernt. Besprühen Sie die glänzende Seite der CD/DVD leicht. 
     
Entfernen Sie das optische Puffertuch aus der 
Plastiktüte. Verwenden Sie es zum Reinigen und 
Polieren der CD/DVD-Oberfläche. Polieren Sie in 
geradlinigen Bewegungen von der Mitte zum 
äußeren Rand der CD/DVD, bis sie vollständig 
trocken und poliert ist. Polieren Sie nicht in 
kreisenden Bewegungen. 
 
Zur Reparatur von Abrieb und kleinen Kratzern das Besprühen und Polieren 
wiederholen. Die Behandlung kann mehrmals wiederholt werden. 
 
CD/DVD-Player berühren beim Abspielen nicht die Plattenoberfläche, so dass 
die Behandlung nach dem normalen Abspielen nicht erneut aufgetragen 
werden muss. Wenden Sie die CD/DVD-BEHANDLUNG nur dann erneut an, 
wenn Oberflächenverunreinigungen wie Staub oder Fingerabdrücke vorhanden 
sind oder die Disk eine schlechte Wiedergabequalität aufweist 
 
Bewahren Sie alle LAST-Produkte außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
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CD/DVD CLEANER TREATMENT 

(Deutsche) 

 

CD/DVD CLEANER TREATMENT 

(English) 
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